[image: image1.jpg]* %

* 5k

*,‘,"’

INTERREG - Grenzregionen gestalten Europa

Européischer Fonds fiir Regionale Entwicklung der Européaischen Union

INTERREG - Grensregio's bouwen aan Europa
Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling van de Europese Unie





Inhaltlicher Endbericht / Inhoudelijk eindbericht 


[image: image2.jpg]/|

INTE RREG

ﬁu schla
ederlan




[image: image3.jpg]/|

INTERREG

Deutschland
Isle erland






Hinweis: 

Dieser Bericht ist ein Teil des Endverwendungsnachweises Ihres Projektes. Ein Endverwendungsnachweis besteht, wie in den Allgemeinen Nebenbestimmungen, Ziffer 7.4 beschrieben, aus zwei Teilen – dem inhaltlichen Endbericht (Teil A) und dem finanziellen Endbericht (Teil B). Beide Teile müssen vollständig und wahrheitsgemäß ausgefüllt werden und dem zuständigen regionalen Programmmanagement drei Monate nach Erfüllung des Zuwendungszweckes, spätestens jedoch mit Ablauf des dritten auf den Durchführungszeitraum folgenden Monat, als Papierfassung (original unterschrieben) und als digitale Fassung zugesandt werden. 

Bitte beachten Sie, dass Teil A vollständig zweisprachig vorliegen muss. Teil A, der inhaltliche Endbericht ist formfrei. Aber Sie können auch dieses vorliegende Formular nutzen, ausfüllen und einreichen. Teil B müssen Sie im Monitoringsystem InterDB-SQL ausfüllen. Berücksichtigen Sie bei der Zeitplanung, dass Teil B des Abschlussberichtes von der berechtigten Prüfstelle geprüft und unterzeichnet werden müssen.   

Opmerking:

Dit bericht is een deel van het afsluitende bestedingsbewijs van uw project. Het bestaat, zoals in de Algemene aanvullende voorwaarden 7.4 beschreven, uit twee delen – het inhoudelijke eindbericht (deel A) en het financieel eindbericht (deel B). Beide delen moeten volledig en naar waarheid ingevuld worden en aan het verantwoordelijke regionale programmamanagement binnen drie maanden na de verwezenlijking van het doel waarvoor de middelen ter beschikking stonden, maar op zijn laatst binnen de derde maand na het verstrijken van de einddatum van het project, als papieren versie (origineel ondertekenen) en als digitale versie toegezonden worden.

Let u er s.v.p. bij het invullen dat deel A volledig tweetalig ingevuld moet worden. Deel A, het inhoudelijke eindbericht is vormvrij, maar u kunt ook het voorliggende formulier gebruiken, invullen en indienen. Deel B dient u in het monitoringsysteem InterDB-SQL in te vullen. Houdt u er bij uw tijdplanning rekening mee dat deel B van het eindbericht ook door de bevoegde controle-instantie gecontroleerd en ondertekend moet worden.

I. Projektdaten / Projectgegevens
I.1. Projektname / Projectnaam
I.2. Projektbezeichnung / Projectaanduiding
I.3. Projektnummer / Projectnummer
I.4. Lead Partner / Lead partner
I.5. Name des Ansprechpartners (inhaltlich) / Naam contactpersoon (inhoudelijk)
I.6. Datum der Bewilligung (tt.mm.jjjj) / Datum van de beschikking (dd-mm-jjjj)
I.7. Laufzeit des Projektes (tt.mm.jjjj – tt.mm.jjjj) / Looptijd van het project (dd-mm-jjjj – dd-mm-jjjj)
I.8. Begleitet durch / Begeleid door
 FORMCHECKBOX 
 Ems Dollart Region / Eems Dollard Regio


 FORMCHECKBOX 
 EUREGIO / EUREGIO
 FORMCHECKBOX 
 Euregio Rhein-Waal / Euregio Rijn-Waal


 FORMCHECKBOX 
 euregio rhein-maas-nord / euregio-rijn-maas-noord
II. Projektumsetzung (inhaltlich)  / Implementatie van het project (inhoudelijk)    
II.1. Mit Blick auf die im Antrag gemachten Angaben verlief das oben genannte Projekt im Bezug auf die inhaltliche Abwicklung…

Met het oog op de in de aanvraag opgegeven doelstellingen, verloopt het project met betrekking tot de inhoudelijke afwikkeling ...

 FORMCHECKBOX 
 gemäß den Planungen / volgens planning
 FORMCHECKBOX 
 schneller als geplant / sneller dan gepland
 FORMCHECKBOX 
 langsamer als geplant (Begründung unter II.4 angeben.) / langzamer dan gepland (Toelichting onder II.4 aangeven)
II.2. Beschreiben Sie hier bitte die Umsetzung Ihres Projektes. Ein ausführlicher Bericht kann als Anlage angefügt werden.

Beschrijft u hier s.v.p. de implementatie van uw project. Een uitvoeriger beschrijving kan als bijlage toegevoegd worden.

II.3. In den Abschnitten II.4 des Antragsformulars haben Sie die Zielsetzungen und die grenzüberschreitende Bedeutung Ihres Projektes formuliert. Bitte beschreiben Sie im nachstehenden Textfeld mit eigenen Worten, welche Ziele tatsächlich erreicht und welche grenzüberschreitenden Effekte im Rahmen Ihres Projektes erzielt wurden.  

In paragraaf II.4 van het aanvraagformulier heeft u de doelstellingen en het grensoverschrijdende karakter van uw project geformuleerd. Beschrijft u in het onderstaande veld s.v.p. kort welke doelstellingen daadwerkelijk bereikt zijn en welke grensoverschrijdende effecten in het kader van uw project behaald zijn.

II.4. Benennen Sie hier bitte Ereignisse und Probleme, die eine signifikante Abweichung vom ursprünglichen Projektplan zur Folge hatten. (Welche Änderungen sind hinsichtlich des Projektplans durchgeführt worden? Warum sind diese Änderungen durchgeführt worden? Welche Folgen hatten diese Änderungen für den Verlauf des Projektes?)

Benoemt u hier s.v.p. de gebeurtenissen en problemen die een significante afwijking van het oorspronkelijke projectplan tot gevolg hebben. (Welke wijzigingen zijn ten opzichte van het projectplan doorgevoerd? Waarom zijn deze wijzigingen doorgevoerd? Welke gevolgen hebben deze wijzgigingen voor het verloop van het project?) 
II.5. In Abschnitt II.6 des Antragsformulars haben Sie eine Einschätzung zur Nachhaltigkeit des Projektes nach Ablauf der Förderperiode gemacht. Geben Sie hier bitte an, wie die Ergebnisse des Projektes tatsächlich genutzt bzw. weitergeführt werden.

In paragraaf II.6 van het aanvraagformulier heeft u een inschatting van het duurzame karakter van uw project gemaakt. Geeft u hier s.v.p. aan hoe de resultaten van het project daadwerkelijk gebruikt c.q. zich na afloop kunnen voortzetten. 
II.6. In Abschnitt II.9 und II.10 des Antragsformulars haben Sie die Auswirkungen Ihres Projektes auf die Chancengleichheit und auf die Belange der Umwelt skizziert. Haben sich im Laufe der Projektdurchführung Änderungen in diesen Punkten ergeben?

In paragraaf II.9 en II.10 van het aanvraagformulier heeft u de effecten van uw project op de gelijkheid van kansen en op het milieubelang geschetst. Zijn er in de loop van de projectuitvoering veranderingen met betrekking tot deze punten opgetreden?

 FORMCHECKBOX 
 Nein / Nee
 FORMCHECKBOX 
 Ja. Es haben sich folgende Änderungen ergeben: / Ja. De volgende wijzigingen hebben zich voorgedaan:
II.7. Fassen Sie die oben benannten Ergebnisse und Auswirkungen Ihres Projektes hier bitte kurz und anschaulich zusammen. [max. 1500 Zeichen]

Vat u de hierboven genoemde resultaten en effecten van uw project s.v.p. hier kort en duidelijk samen. [max. 1500 tekens]

II.8
In Abschnitt III.1 haben Sie Angaben zu den Zielsetzungen der Kommunikationsaktivitäten im Rahmen des Projektes gemacht. Schildern Sie hier bitte kurz, ob und wie sie die anvisierten Kommunikationsziele erreicht haben. 

In paragraaf III.1 heeft u de doelstellingen van de PR-activiteiten in het kader van het project aangegeven. Beschrijft u s.v.p. hier kort of en hoe de nagestreefde communicatiedoelstellingen bereikt zijn.

III. Grenzüberschreitende Zusammenarbeit / Grensoverschrijdende samenwerking
III.1. Bitte beschreiben Sie, welche positiven und/oder negativen Erfahrungen Sie in der grenzüberschreitenden Zusammenarbeit und in der Zusammenarbeit mit Partnern jenseits der Grenze gemacht haben. Es kann sich dabei sowohl im interne als auch externe Faktoren handeln.
Beschrijft u hier s.v.p. welke positieve en/of negatieve ervaringen u in de grensoverschrijdende samenwerking of in de samenwerking met partners aan de andere kant van de grens heeft opgedaan. Het kan hierbij om zowel interne als externe factoren gaan.
III.2. Welche Schritte wurden bereits für eine dauerhafte Zusammenarbeit nach der Projektlaufzeit unternommen? Werden die Aktivitäten und/oder die Zusammenarbeitung durch die Partner ohne weitere öffentliche Förderung fortgesetzt? 
Welke stappen zijn reeds voor een duurzame samenwerking na de projectlooptijd ondernomen? Worden de activiteiten en/of samenwerking door de partners zonder verdere publieke subsidiëring voortgezet?
IV. Anlagen und Unterschrift / Bijlagen en ondertekening
Sie können die Angaben in diesem Bericht zusätzlich durch weitere Anlagen verdeutlichen (z.B. Belege zur Einhaltung von Auflagen, die sich aus der Bewilligung ergeben haben). Sollten Sie von dieser Möglichkeit Gebrauch machen, listen Sie die Anlagen in der unten stehenden Tabelle auf.  
U kunt de ingevulde gegevens in dit bericht aanvullend verduidelijken door bijlagen toe te voegen (bijv. Bewijzen ter inachtneming van voorwaarden uit de beschikking). Indien u van deze mogelijkheid gebruikt wenst te maken, kunt u de bijlagen in de onderstaande tabel opsommen.
	Nummer
	Erläuterung / Toelichting

	Anlage 1 / Bijlage 1
	

	Anlage 2 / Bijlage 2
	

	Anlage 3 / Bijlage 3
	

	Anlage 4 / Bijlage 4
	

	Anlage 5 / Bijlage 5
	

	Anlage 6 / Bijlage 6
	

	Anlage 7 / Bijlage 7
	

	Anlage 8 / Bijlage 8
	

	…
	

	
	


Hiermit erkläre ich, dass dieser Bericht vollständig und wahrheitsgemäß ausgefüllt worden ist.

Hierbij verklaar ik dat dit bericht volledig en naar waarheid is ingevuld.

	Ort, Datum / Plaats, datum
	

	Unterschrift 

(unterschriftsberechtigter Vertreters des Lead Partners)

Handtekening 

(tekenbevoegde vertegenwoordiger van de lead partner)
	



Für Projekte im Programm INTERREG IV A Deutschland-Nederland 


Voor projecten in het INTERREG IV A Deutschland-Nederland programma
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Deel A van het bestedingsbewijs
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